
Лицо Вудроу побледнело при виде значка Брандли. Он отступил, в его глазах отразился ужас.

Солдаты остановились и посмотрели на Брандли и его значок с почтением.

Заклинатель 7-го уровня мог легко убить их всех.

Но больше всего их пугало, что дело подняли до инцидента 4-го уровня. Это очень серьезные
случаи для Серого Храма, и в них не мог вмешаться даже замок городского лорда.

Они больше не имели права ничего делать, кроме как ждать суда.

Родственники погибших шахтеров повернулись к Брандли с благодарностью в глазах.

Майк улыбнулся. Он был рад, что его усилия не пропали даром.

— Мастер Брандли, вы не можете этого сделать! Это не соответствует правилам и
предписаниям. Вы ложно оцениваете уровень инцидента! — Вудроу был в отчаянии. Если дело
признано инцидентом 4-го уровня, то будет тщательное расследование. В таком случае ему не
спастись.

— Вудроу, пожалуйста, не пытайтесь указывать мне, что делать. Серый Храм определяет
уровень инцидента, так что вы не имеете права ничего говорить. Кроме того, это дело касается
и вас, поэтому до вынесения приговора вы будете находиться под наблюдением и вам
запрещено покидать свое место жительства, — Брандли серьезно посмотрел на Вудроу, и два
сыщика из Серого Храма шагнули вперед, один справа от Вудроу, другой слева.

— Я служу в замке городского лорда! Я губернатор! Вы не имеете права ограничивать мою
свободу! Я иду в замок городского лорда! Я иду к лорду! — Вудроу попытался уйти.

— Пожалуйста, сотрудничайте с расследованием, иначе нам придется взять вас силой, — оба
сыщика положили руки ему на плечи.

— Это клевета! Я не согласен! Я должен увидеть городского лорда! Я должен… — Вудроу
попытался вырваться.

— Нет нужды идти в замок городского лорда. Городской лорд дает Серому Храму право судить
это дело. Если обвинения окажутся правдой, то вас не пощадят! — послышался топот копыт, и
появился Дикус верхом на лошади, — Вудроу, замок городского лорда разочарован.

Вудроу рухнул на землю. По его лицу бежал холодный пот, губы дрожали, он яростно тряс
головой.

— Нет, мастер Дикус, вы все неправильно поняли! Пожалуйста, скажите городскому лорду, что
я его самый верный пес, что я верен только ему-

— Городской лорд не заинтересован в собаках, — прервал его Дикус и спешился, — Мастер
Брандли, мне прислал лорд города, чтобы помочь Серому Храму в расследовании.

— Хорошо, спасибо лорду города за его понимание, — Брандли кивнул и повернулся к
обезумевшему Вудроу. Затем он посмотрел на родственников погибших шахтеров и сказал, — Я
гарантирую, что Серый Храм будет справедлив при рассмотрении дел, поэтому вы должны
взять на себя ответственность за свои слова. Мы не станем ложно обвинять невиновных и не
отпустим преступников. Доверьтесь нам.



Родственники погибших шахтеров смотрели на Брандли с сомнением.

— Меня зовут Эбенезер, и мне 13 лет. Четыре года назад мои родители погибли в результате
несчастного случая на шахте, оставив меня и мою двухлетнюю младшую сестру… — вперёд
вышел тот самый худощавый мальчик.

Его нежный голос был встречен тишиной, так как все внимательно слушали его.

Сначала все были в ярости, но потом ярость сменилась сочувствием к мальчику.

— Она словно до сих пор наблюдает за мной, просит словить для неё бабочку.… — юноша
поднял голову и увидел, как над его головой порхает маленькая бабочка. Он протянул руку.

Бабочка пролетела несколько кругов вокруг него, на кончик его пальца, расправила крылья и
улетела в небо.…

— Не волнуйся, дитя, смерть твоей младшей сестры не будет напрасной, — Брандли сжал
кулаки и попытался сохранить спокойный голос, — Дальше.

Вперёд вышел старик и начал рассказывать свою историю.

— Меня зовут Гарольд, и мне 65 лет. Четыре года назад, мой сын…

Его слова были подобны тяжелым ударам, обрушивающимся на сердца всех присутствующих.

— Они врут! Они… — Лицо Вудроу бледнело всё больше и больше.

— Молчать! — взревел Брандли, прежде чем отдать команду, — Заприте его и всех его солдат в
тюрьме Басти. Расселите семьи погибших шахтеров, затем вызовите их и запишите их истории.

— Да! — хором ответили люди из Серого Храма, прежде чем связать Вудроу. Его солдаты были
лишены оружия и согнаны в тесную группу.

— Вот же твари! — Дикус в ярости сжал кулаки.

— Он убил моего племянника и других людей! Разве вы не говорили, что Серый Храм не
отпустит ни одного преступника? Задержите его! — Вудроу был связан, но орал во всю глотку.

— Ещё предстоит выяснить, действительно ли мистер Майк убил вашего племянника, но даже
если это так, его следует считать героем за избавление города Хаоса от такого сброда. Он
заслуживает аплодисментов и похвал, точно так же, как вы заслуживаете гнить в тюрьме.

Только тогда Дикус заметил Майка и Эми на месте преступления.

— Мистер... Майк, почему вы здесь?

— Мы снова встретились, мистер Дикус, — Майк тоже был немного удивлен, увидев его, — Мы
с Эми пришли пригласить ее подругу на наш сегодняшний ланч, мы просто случайно
наткнулись на этих мошенников.

Дикус смерил Майка серьезным взглядом и сказал:

— Замок городского лорда смущен своей оплошностью. Мы должны поблагодарить вас за то,
что вы защитили здешних граждан и обнажили это темное подбрюшье. Пожалуйста, будьте



уверены, что мы проведем тщательное расследование этого дела и привлечём виновных к
ответственности.

— Надеюсь. Замок городского лорда должен задуматься над этим вопросом. Если законы
подтасовывают, то его существование бессмысленно, — Майк серьезно посмотрел в глаза
Дикусу.

— Я передам это лорду, — Дикус кивнул.

— …Как… Разве он не простой владелец ресторана? — бормотал Вудроу, пока двое стражников
волокли его прочь.
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